
ALLERGENS / ALLERGENE

Most of the dishes can contain traces of allergens. We are therefore listing ingredients which 
could cause allergic or hypersensitive reactions, in accordance with Regulation 1169/2011.	
												          
	
Potential allergens listed below are numbered correspondingly. Warning: Due to our food 
processing practices cross-contamination can occur in the kitchen. We would kindly ask you 
to notify our staff about any possible allergies and/or food hypersensitivities you might have. 
Thank you. 

Die meisten Speisen enthalten Spuren von Allergenen. Unten finden Sie eine Liste von Zutaten, 
die allergische oder hypersensible Reaktionen erzeugen können, gemäß der Verordnung 
(1169/2011).

Die angegebenen potentiellen Allergenen sind entsprechend nummeriert. Hinweis: In der Küche 
Besteht immer die Gefahr von Kreuzkontamination, deshalb bitten wir Sie höflichst, dass Sie uns 
zuvor über mögliche Allergien oder Hypersensibilitäten informieren. Danke.

  1.) Cereals containing gluten / glutenhaltiges Getreide
       1a. Wheat / Weizen
       1b. Rye / Roggen
       1c. Barley / Gerste
       1d. Oats / Hafer
       1e. Spelt / Dinkel
       1f. Kamut / Kamut (Hartweizen)

  2.) Crustaceans and products thereof / Krebstiere und deren Erzeugnisse	
  
  3.) Eggs and products thereof / Eier und deren Erzeugnisse  				  
  
  4.) Fish and products thereof / Fische und deren Erzeugnisse			 
  
  5.) Peanuts and products thereof / Erdnüsse und deren Erzeugnisse		

•

•

•

•



All the prices are in euros with VAT included. The menu is valid from the 1. 3. 2023 onward. 
We reserve the right tochange our product’s prices.

Alle Preise sind in Euro angegeben, inklusive MwSt. Das Menü ist gültig ab dem 1. 3. 2023. 
Wir behalten uns das Rechtvor, unsere Preise angemessen zu ändern.

  
  6.) Soy beans and products thereof / Sojabohnen und deren Erzeugnisse	
  
  7.) Milk and dairy products, containing lactose / Milch und Milchprodukte, die Laktose enthalten	
	   
  8.) Nuts / Nüsse					   
        8.a Almonds / Mandeln				  
        8b. Walnuts / Walnüsse						            
        8c. Hazelnuts / Haselnüsse						            
        8d. Cashew nuts / Cashewnüsse					          
        8e. Pecan nuts / Pekannüsse					          
        8f. Brazil nuts / Paranüsse					           
        8g. Pistachios / Pistazien				  
        8h. Macadamia nuts / Macadamia-Nüsse					   
  
  9.) Celery / Stangensellerie und deren Erzeugnisse			 

10.) Mustard seeds and products thereof / Senfkorn und deren Erzeugnisse		

11.) Sesame seeds and products thereof / Sesamsamen und deren Erzeugnisse		

12.) Sulphur dioxide and sulphites / Schwefeldioxid und Sulfite			 

13.) Lupin beans and products thereof / Lupinenbohnen und deren Erzeugnisse
			 
14.) Molluscs and products thereof / Weichtiere und deren Erzeugnisse

For different kind of toppings on one pizza we charge 0,50 EUR
Bei der Bestellung einer kombinierten Pizza Ø50 berechnen wir zusätzlich 0,50 €.

For half of a portion of  salad/daily menü/stew we charge 70% of the price.
Für eine halbe Portion Salat / eines Tagesmenüs / eines Eintopfes berechnen wir 70% vom regulären Preis.

Pizza BOX (take-away): small 0,70 EUR, big 1,10 EUR
Pizza BOX (zum Mitnehmen): klein 0,70 EUR, groß 1,10 EUR.

Take-Away packaging: 0,70 EUR. 
Verpackung für Tagesmenü / Dessert / Salat: 0,70 EUR.

Paper bag: 0,40 EUR
Papiertüte (Sackerl): 0,40 EUR

Topping on pizza Φ50  is charged double.
Extra Zutaten zur Pizza Ø50 werden doppelt berechnet.

An additional placemat (0,70 EUR) is charged in the case of ordering one pizza on two plates or 
an additional plate.
Bei der Bestellung einer Pizza auf zwei Tellern oder auf einem zusätzlichen Teller wird ein 
zusätzliches Tischset (0,70 €) berechnet.


